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EIEN PRIJE UPORABE UREDAJA

AUPOZORENJE: Neka otvori za ventilaciju hladnjaka sa
zamrzivacem budu slobodni od prepreka.

AUPOZORENJE: Nemojte koristiti mehanicke uredaje za
ubrzavanje procesa odmrzavanja.

AUPOZORENJE: Nemojte koristiti ostale elektricne nap-
rave unutar hladnjaka sa zamrzivatem

A UPOZORENJE: Nemojte ostetiti krug hladnjaka.

A UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, osigurajte da
kabel napajanja nije negdje zapeo i da nije oStecen.

A UPOZORENJE: Nemoijte postavljati viSestruke prijenosne
utiCnice ili prijenosne izvore napajanja na straznji dio
uredaja.

AUPOZORENJE: Kako biste izbjegli osobne ozljede ili
oSteCenja, ova naprava mora biti ugradena u skladu s
uputama proizvodaca.

A Ako vas uredaj koristi R600a kao rashladno sredstvo
(ove informacije mozete pronaci na naljepnici hladnjaka)
trebali biste biti oprezni tijekom prenosenja i postavljanja kako
bi se sprije€ilo ostecenje rashladnih elemenata uredaja.
R600a je ekoloski prihvatljiv i prirodan plin, ali je eksplozivan.
U slu€aju curenja zbog ostecenih elemenata hladnjaka, od-
maknite va$ hladnjak od otvorenog plamena ili izvora topline i
prozracite prostoriju gdje je uredaj smjesten na par minuta.

Nemojte oStetiti krug plina hladnjaka tijekom prenosenja i
postavljanja.

* Ne spremaijte nikakve spremnike sa zapaljivim materijalima
poput limenki sa sprejem ili uloSke za punjenje aparata za
gasenje pozara u blizini hladnjaka sa zamrzivacem.
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* Ova naprava namijenjena je upotrebi u domacinstvu te
slicnim primjenama poput sljedecih:

* podrucja s kuhinjama unutar trgovine, uredima i u ostalim
radnim okolinama;

 farmerske kuce i od strane klijenata u hotelima, motelima i
ostalim vrstama stambene okoline

* okoline vezane uz prenociste;

* catering i slicne primjene nevezane uz maloprodaju

* U svrhu sprjeCavanja opasnosti, ako utiCnica ne odgovara
utikaCu hladnjaka mora je zamijeniti proizvodac, njegov
zastupnik ili druga ovlastena osoba.

* Posebno uzemljeni utikaC povezan je s kabelom za napaja-
nje hladnjaka. Taj utikaC treba koristiti s posebno uzemljenom
utiCnicom snage od 16 ampera. Ako takve uti¢nice nema u
vasem kucanstvu, pozovite ovlastenog elektricara da je po-
stavi.

» Ovu napravu mogu Koristiti djeca od 8 godina naviSe i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili s manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
su im dane upute u vezi koriStenja naprave na siguran nacin
te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
napravom. CiS¢enje i korisniéko odrZzavanje meée izvoditi
djeca bez nadzora.

* Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazni-
ti rashladne uredaje. Od djece se ne oCekuje da obavljaju
Cis¢enje ili odrzavanje uredaja, od vrlo male djece (0-3 go-
dine) se ne oCekuje uporaba aparata, od male djece (3-8 go-
dina) se ne oCekuje da koriste uredaje na siguran nacin, osim
ako su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina sta-
rosti) i ranjive osobe mogu koristiti uredaje sigurno nakon $to
su dobili odgovarajuci nadzor ili upute o koristenju aparata.
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Ne oCekuje se da Ce vrlo ranjive osobe Koristiti uredaje na
siguran nacin ako se ne provodi stalni nadzor.

» OSteCena Zica za napajanje/utikaC mogu uzrokovati pozar ili
uzrokovati strujni udar. Ako su oSteceni, moraju se zamijeniti,
a to moze izvesti samo kvalificirano osoblje.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim visi-
nama iznad 2000 m.

» Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da
se pridrzavate sljedecih uputa:

» Otvaranje vrata na duze vrijeme moze uzrokovati znac¢ajno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povrSine koje mogu doc¢i u dodir s hranom i
pristupacnim sustavima odvodnje.

» Sirovo meso i ribu Cuvajte u prikladnim posudama u hladn-
jaku, tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne kapaju
na drugu hranu.

* Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni su
za Cuvanje prethodno zamrznute hrane, Cuvanije ili pripremu
sladoleda i pripremu kockica leda.

* Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za zam-
rzavanje svjeze hrane.

* AKo je uredaj za hladenje ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, odmrznite, oCistite, osusite i ostavite otvorena
vrata kako biste sprijeCili razvoj plijesni unutar uredaja.
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Stari i pokvareni hladnjaci ili zamrziva¢i

» Ako vas$ stari hladnjak ili zamrziva¢ ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga
bacite, jer se djeca mogu zaglaviti unutra $to moze dovesti do nesrece.

« Stari hladnjaci i $krinje sadrze izolacijski materijal i rashladna sredstva sa CFC-om. Zato,
pazite da ne oneciSc¢ujete okoli§ kad bacate stare hladnjake ili zamrzivace.

Molimo, posavjetujte se s opc¢inskim vlastima o nacinu zbrinjavanja WEEE

(istroSene elektriCne i elektronske opreme) za ponovnu uporabu, recikliranje i

oporabu.

Napomene;
» Molimo, prije instalacije i uporabe uredaja pazljivo procitate korisnicki priru¢nik. _NasSa
tvrtka nije odgovorna za oStecenja nastala uslijed neispravne uporabe.

« Slijedite sve upute na vaSem uredaju i u korisniCkom priru¢niku, €uvajte prirucnik na
sigurnom kako biste mogli rijesiti probleme koji se mogu pojaviti u buduénosti.

» Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u kuc¢anstvima i moze se koristiti samo u ku¢anstvima i
zanaznacene svrhe. Nije podesan za komercijalnu ili zajedniCku uporabu. Takva uporaba
¢e uzrokovati opoziv jamstva i nasa tvrtka nece biti odgovorna za gubitke koji nastanu.

 Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvima i podesan je samo za hladenje / pohranu
hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobi¢ajenu uporabu i/ili za pohranu drugih stvari
osim hrane. Na$a tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih dode u suprotnom.

* Ne Koristite viSestruke uti¢nice ili produzni kabel.
* Ne ukljuCujte u ostecene, istroSene ili stare utikace. ¥ ‘\//
* Ne povlacite, presavijate i ne oStecujte kabel.

Sigurnosna upozorenja
“y

* Uredaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite djeci
igranje s uredajem i ne dozvolite im da se vjeSaju za vrata.

'\
* Ne ukljuCujte ili iskljuCujte utikac iz uticnice mokrim rukama kako bi se &
sprijecio elektri¢ni udar!
* Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivaca. Boce ili
limenke mogu eksplodirati.

» Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive materijale ﬁ
u zamrzivac. Pi¢a s vec¢im udjelom alkohola moraju biti dobro zatvorena -
i odloZzena uspravno u odjeljku zamrzivaca. &
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» Kad uzimate led nastao u odjeljku zamrzivaca, ne dirajte ga jer moze izazvati
ozebline i/ili posjekotine.

» Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled i kockice leda
odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivaca!

* Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To moze ugroziti zdravlje i izazvati trovanje
hranom.

* Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrziva¢ s Cipkom. To moze utjecati na rad zamrzivaca.
« Za sprjeCavanje oStecenja dodatnog pribora, pri€vrstite ga u zamrzivac tijekom prijevoza.

Instalacija i rukovanje zamrzivacom
Prije pocetka uporabe zamrzivaca, vodite racuna o sljedecem;
» Radni napon zamrzivaca je 220-240 V i 50Hz.
» Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu zbog nedostatka uzemljena.  ~

W
[
» Zamrziva¢ postavite na mjesto gdje nece biti izlozen izravnom sunéevom ﬁ»ﬂ
svjetlu.

» Uredaj treba biti udaljen najmanje 50 cm od Stednjaka, plinskih peci i\\ )
radijatora, te barem 5 cm udaljeno od elektri¢nih pecnica.

« Zamrziva¢ nikad ne Koristite na otvorenom i ne ostavljajte ga na kisi.

» Kad se zamrziva¢ nalazi pored zamrziva¢a za duboko zamrzavanje, trebaju biti udaljeni
barem 2 cm kako bi se sprijeCilo stvaranje vlage na vanjskim povrSinama.

* Ne odlazite stvari na zamrziva¢ te ga postavite na prikladno mjesto, s barem 15 cm
praznog prostora od vrha zamrzivac.

* Prilagodljive prednje nozice trebaju se stabilizirati na odgovarajucoj visini te osigurati
rad zamrziva¢a na stabilan i ispravan nacin. Nozice mozete prilagoditi okretanjem u
smjeru kazaljki na satu (ili u suprotnom smjeru). Ovo trebate uraditi prije stavljanja
hrane u zamrzivag.

* Prije uporabe zamrzivaca, obriSite sve dijelove toplom vodom u koju ste ittt
dodali €ajnu Zlicu sode bikarbone, a potom ih isperite Cistom vodom i g ;
osusite. Nakon CiS¢enja sve dijelove stavite na svoje mjesto. '

* Postavite plasti¢ni razdjelnik (dio s crnom noZicom straga) okretanjem fit
za 90° kao Sto je prikazano na slici kako bi se sprijeCilo prianjanje ‘9
kondenzatora uz zid. i

Prije uporabe zamrzivaca —\
Q) )
» Ako se zamrziva¢ koristi po privi put ili nakon prijevoza, neka zamrziva¢ ’4 f\\&
stoji uspravno 3 sata prije ukljuivanja kako bi se osigurao ispravan rad .

U suprotnom, mozete oStetiti kompresor.

» Zamrziva€ moze imati ¢udan miris prije ukljuCivanja; miris ¢e nestati kad se uredaj
pocne hladiti.
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BIEEN RAZLICITE FUNKCIJE | MOGUCNOSTI

Postavke termostata

Termostat zamrziva¢a automatski regulira unutarnju temperaturu u
odjeljcima. Rotiranjem rucice na polozaje od 1 do 3 moze se postici jos

hladnija temperatura. Polozaj “»” pokazuje kako je termostat zatvoren
te hladenje nije moguce.

Postavke termostata zamrzivaca:

1 : Za kratkotrajnu pohranu hrane u odjeljku zamrzivaca ru€icu mozete postaviti na
polozaj izmedu minimalne i srednje temperature.
2 : Za dugotrajnu pohranu hrane u odjeljku zamrziva¢a rucicu mozete postaviti na
polozaj srednje temperature.
3 : PoloZaj maks. hladenja. Uredaj ¢e se dulje raditi.

Upamtite; temperatura okolia, temperatura svjeZe stavljene hrane i ucestalost otvaranja

vrata utjeCe na temperaturu u odjeljcima zamrzivaca. Ako je potrebno, promijenite postavke

temperatyre. . _—
Klimatski razred i zna€enje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu
od 16 °C do 43° C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 38° C.

N (umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16 °C do 32° C.

SN (proSirena umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj
temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

Pribor

Posuda za ledposuda za led
* Napunite posudu za led vodom i stavite je u odjeljak zamrzivaca.

» Kad se voda u potpunosti pretvori u led, zavrnite posudu kao &to je pokazano i iz nje
Ce ispasti kockice leda.
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Plasti¢na strugalica

led koji se nakuplja u zamrzivaCu mora se redovito uklanjati. Ako je potrebno, ¢
upotrijebite isporucenu plasti¢nu strugalicu. Za uklanjanje leda ne upotrebljavajte
ostre metalne predmete. Oni mogu probiti krug hladnjaka i uzrokovati nepopravljivu
Stetu uredaja.

pllolEx Al POSTAVLJANJE HRANE U UREDAJ

» ZamrzivaC se Koristi za €uvanje duboko smrznute ili smrznute hrane na duZi period ili
za stvaranje kockica leda.

* Ne stavljajte svjezu i toplu do zamrznute hrane, jer ona moze otopiti zamrznutu hranu.

* Tijekom zamrzavanja svjeze hrane (npr. meso, riba i mljeveno meso) podijelite ih u
dijelove kako bih ih mogli koristiti u datom trenutku.

» Za Cuvanje zamrznute hrane; treba se uvijek pridrzavati uputa na pakiranjima zamrznute
hrane, a ukoliko nema informacija; hrana se ne smije ¢uvati duze od 3 mjeseca nakon
dana kupovine.

* Prilikom kupovine zamrznute hrane provijerite je li bila zamrznuta na odgovarajucoj
temperaturi i je li pakiranje neosteéeno.

» Zamrznuti hranu treba prevoziti u odgovarajuc¢im spremnicima kako bi se o¢uvala kvaliteta
hrane, te je treba vratiti u zamrziva¢ u najkracem moguc¢em vremenu.

« Ako je na pakiranju zamrznute hrane vidljiva vlaga ili neuobic¢ajena napuhnutost, vjerojatno
je prije bilo €uvano na neodgovaraju¢oj temperaturi i sadrzaj se pokvario.

* Vrileme €uvanja zamrznute hrane ovisi o sobnoj temperaturi, postavkama termostata,
uCestalosti otvaranja vrata, vrsti hrane i vremenu potrebnom da se proizvod dostavi od
trgovine do kuce. Uvijek se pridrzavajte upute naznacenih na pakiranju i nikad ne Cuvajte
duze od naznacenog vremena.

* Tijekom zamrzavanja svjeze hrane; Maksimalna koli¢ina svjeze hrane (u kg) koja se
mozZe zamrznuti u 24 sata naznacena je na naljepnici uredaja.

» Za optimalno postizanje maksimalnog kapaciteta zamrzavanja uredaja, okrenite kolo
termostata na polozaj “5” / 24 sata prije stavljanja svjeze hrane u zamrzivag.

» Nakon stavljanja hrane u zamrzivac, 24 sata na maks. polozaju je opc¢enito dovoljno,
Nakon 24 sata, ne trebate podeSavati kolo termostata na maks. polozaj.

* Policu za brzo zamrzavanje upotrijebite za brze zamrzavanje domace skuhane hrane
(i hrane koja se treba zamrznuti) jer ona ima ve¢u snagu zamrzavanja. Police za brzo
zamrzavanje zapravo su donje ladice odjeljka za zamrzavanje (pogledajte stranicu 13.).

» Kada zamrzavate hranu, upotrijebite donju ladicu.

Pozor; U cilju ustede energije, Prilikom zamrzavanja malih koli¢ina hrane, ne trebate
podeSavati kolo termostata na maks. polozaj.
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BN CISCENJE | ODRZAVANJE

* Prije poCetka CiS¢enja, iskljucite uredaj iz mreznog napajanja. @ai
&

« Ne &istite uredaj ulijevanjem vode. %

* Odjeljak zamrzivaca treba povremeno ocistiti otopinom sode bikarbone

i mlake vode. @

suda.

* Ne koristite abrazivne proizvode, deterdzente i sapune. Nakon pranja,
isperite ¢itom vodom i pazljivo ih osusite. Kad je postupak €is¢enja zavrSen
ponovno ukljucite uredaj suhim rukama.

» Kondenzator treba o istiti metlom (na straznjoj strani uredaja)
jednom godi$nje radi ustede energije i povecanja produktivnosti.

MREZNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUCENO.
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Odmrzavanje zamrzivaca

» U zamrzivacu ¢e se nakupljati male koli¢ine leda, ovisno o vremenu tijekom kojega se
vrata ostave otvorena ili o koli€ini viage koja ude u njega. Vazno je da se led ne nakuplja
na mjestima na kojima ¢e utjecati na ¢vrsto prianjanje brtve na vratima. Na taj bi nacin
zrak prodro u zamrzivac i uzrokovao neprekidan rad kompresora. Tanak je sloj leda
poprilicno mekan i moze se ukloniti Cetkom ili plastiénom strugalicom. Ne upotrebljavajte
metalne ili ostre strugalice, mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje postupka
odmrzavanja. Uklonite sve komadice leda koji su se odlomili s dna zamrzivaca. Za
uklanjanje tankog sloja leda nije potrebno iskljuCivati uredaj.

Da biste uklonili ve¢e nakupine leda, iskljuCite uredaj iz napajanja, a njegov sadrzaj
izvadite i stavite u kartonske kutije te omotajte debelim prekrivacima ili slojevima papira
da bi ostao hladan. Odmrzavanje ¢e biti najucinkovitije ako se obavi kada je zamrzivaé
gotovo prazan, a treba se obaviti $to je brze moguce da bi se sprijecio prekomjeran
porast temperature namirnica.

Ne upotrebljavajte metalne ili ostre strugalice, mehanicke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje postupka odmrzavanja. Porast temperature paketa zamrznute hrane tijekom
odmrzavanja skratit ¢e njihov vijek trajanja. Ako su namirnice dobro omotane i stavljene
na hladno mjesto, trebale bi trajati nekoliko sati.

Osusite unutrasnjost odjeljka spuzvom ili Cistom krpom.

Da biste ubrzali postupak odmrzavanja, stavite jednu ili viSe posuda s toplom vodom u
odjeljak za zamrzavanje.

Pregledajte namirnice prije vra¢anja u zamrziva¢. Ako su se neki paketi otopili, trebaju
se konzumirati unutar 24 sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.

» Nakon dovrSetka odmrzavanja, o€istite unutrasnjost otopinom tople vode i sode bikarbone
i dobro osusite. Na isti naCin operite i sve odvojive dijelove i ponovno ih postavite.
Ponovno prikljucite uredaj u napajanje i ostavite 2 do 3 sata na postavci br. 5 prije
vracanja hrane u zamrzivac.
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¥ PRIJEVOZ | PROMJENA MJESTA POSTAVLJANJA

Prijevoz i promjena mjesta postavljanja
« Originalno pakiranje i pjena od polistirena (PS) po potrebi se mogu sacuvati.

* Tijekom transporta uredaj mora biti &vrsto vezan Sirokom trakom ili jakim uzetom. Tijekom
transporta trebate se pridrzavati pravila napisanih na ambalazi od valovitog kartona.

* Prije transporta ili promjene mjesta postavljanja, trebate <~
izvaditi sve pokretne dijelove (npr. police, posudu za b m
led,...) ili ih trebate priCvrstiti trakama i tako sprijeciti D
tresnju.

Premjestanje vrata
* Nije moguce promijeniti nacin otvaranja vrata zamrzivac€a ako je ru¢ka vrata zamrzivaca
postavljana s prednje strane vrata.
* Smijer vrata moguce je promijeniti samo na modelima bez rucki.

» Ako se smijer otvaranja vrata vaseg zamrzivac¢a moze promijeniti, kontaktirajte najblizi
ovlasteni servis koji ¢e izvrsiti promjenu smjera otvaranja vrata.

EIEM PRIJE POZIVA SERVISU

Ako va$ uredaj ne radi ispravno, mozda je rije€ o manjem problemu, zbog toga prije nego
pozovete elektriCara provjerite navedeno, moze vam ustedjeti i novac i vrijeme.
Sto uginiti ako uredaj ne radi ;
Provjerite;
* Nema elektricnog napajanja,
* Glavna el. sklopka u vasem domu je isklju¢ena ,

» Termostat je postavljen na polozaj “”,
» Napon uti¢nice nije dovoljan. Provjerite ovo, ukljuCite drugi uredaj za koji znate da radi
kad je priklju€en u istu uti¢nicu.
Sto uginiti ako uredaj slabo radi;
Provjerite;
« Jeste li preopteretili uredaj,

 Je li termostat frizera postavljen je na polozaj “1” (ako je, onda podesite termostat
odabirom odgovarajuce vrijednosti)

» Zatvaraju li se vrata dobro ,
* Ima li prasine na kondenzatoru ,
* Imali dovoljna mjesta izmedu straznjeg i bo¢nog zida.
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Ako se ¢uje buka;
Rashladni plin koji se kre¢e kroz rashladni sklop moze proizvoditi zvukove (kao kad voda
klju¢a) ¢ak i onda kad kompresor ne radi. Ne brinite se, to je potpuno normalno. Ako je zvuk
drukgiji od ovog provijerite;

« Je li uredaj poravnat

« Dira li iSta straznji dio uredaja.

* Vibriraju li predmeti na uredaju.
Ako vas zamrziva¢ ne hladi dovoljno;

Vas zamrziva¢ napravljen je tako da radi na sobnoj temperaturi u intervalima koji su navedeni
u standardima, prema klimatskoj klasi navedenoj na informacijskoj naljepnici. Za ucinkovito
hladenje ne preporucujemo rad zamrzivaca izvan navedenih grani¢nih vrijednosti temperatura.

Preporuke

» Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme (npr. tijekom ljetnih praznika) iskljucite ga iz el.
utiCnice, ocistite ga i ostavite vrata otvoren radi sprieCavanja stvaranja neugodnog
mirisa i pljesni od vlage.

» Za potpuni prestanak rada uredaja iskljucite ga iz el. uti¢nice (prilikom ¢iS¢enja i kada
drzite vrata otvorena).

» Ako se problem ne rijesi, a pridrzavali ste se gore navedene upute, molimo, javite
se najblizem ovlastenom servisu.

* Uredaj koji ste kupili namijenjen je za kuénu uporabu i smije se koristiti samo u
kuéanstvu i za navedenu namjenu. Nije podesan za komercijalnu ili zajednic¢ku
uporabu. Ako korisnik koristi uredaj na na€in koji nije u skladu s navedenim
funkcijama, naglaSavamo da proizvoda¢€ i dobavlja¢ nece biti odgovorni za bilo
kakav popravak i kvar unutar jamstvenoq razdoblja.

« Vijek trajanja vaseg uredaja, navedeno i potvrdeno od Odjela za industriju, je 10 godina
(razdoblje za Cuvanje dijelova potrebnih za pravilno funkcioniranje uredaja).

* Uredaj je izraden za uporabu na temperaturama okoline izmedu 10°C i 43°C.
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Savjeti za Stednju energije

1-Instalirajte uredaj u rashladenu, dobro prozracenu prostoriju, ali ne smije biti izravno
izlozen suncevoj svjetlosti ili izvoru energije (grijalica, Stednjak... itd.). U protivnom
koristite zatitnu izolacijsku ploc¢u.

2—Topla hrana i pice trebaju se ohladiti izvan uredaja.

3—Prilikom odledivanja hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Prilikom svakog odledivanja
niza temperatura smrznute hrane pomoci ¢e u rashladivanju odjeljka hladnjaka. Tak
Stedimo energiju. Ako zamrznutu hranu odlozimo vani, to predstavlja neiskoriStenu
energiju.

4—-Kada stavljate hranu i pice, vrata uredaja drzite otvorenim $to je kraée moguce.

5-Drzite zatvorenim poklopce ostalih dijelova uredaja s razli¢itom temperaturom (ladica
za odrzavanije vlaznosti, jedinicu za hladenje... itd.).

6-Brtva vrata treba biti Cista i savitljiva. Zamijenite brtvu ako se istroSila.

7—Moguce je spremiti vise hrane ako uklonite policu zamrziva¢a. Navedena potrosnja
energije odnosi se na maksimalno opterecenje bez police zamrzivaca.
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blloy@l DIJELOVI UREDAJA | ODJELJAK

. Plasti¢na strugalica

. Pladanj za led

. Broj€anik termostata

. Gornja ladica zamrzivac¢a

. Srednji ladica zamrzivaca

. Donja ladica zamrzivaca

7. Staklena polica zamrzivaca

o O~ WODN -

O staklenim policama zamrzivac¢a: Kada je zamrziva¢ otpakiran, obje staklene police
zamrzivata mogu se nalaziti u donjem poloZaju ladica zamrziva¢a. U tom slu€aju, uklonite
vecu policu i postavite je u gornji polozaj.

Opcenite biljeSke

Odjeljak zamrziva€a (Zamrziva¢€): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava u

konfiguraciji s ladicama i koSarama u polozaju zaliha.

Ovo je informativni prikaz dijelova uredaja.
Dijelovi mogu biti razli¢iti, ovisno o modelu uredaja.
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1.1 Dimensions

/]

D1

w1

Overall dimensions '

H1 mm 838
W1 mm 540,0
D1 mm 672,8
Space required in use 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 712,8

Overall space required in use ®

W3 mm

658,5

D3 mm

1109,5

D2

w2

€d

W3




D[ M TEHNICKI PODACI
Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj plo€ici s unutarnje strane uredaja i na energetskoj
naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem pruza internetsku vezu do podataka
koji se odnose na performanse uredaja u bazi podataka EU EPREL.
Zadrzite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.
Isto se informacije mogu nac¢i u EPREL-u putem veze htips://eprel.ec.europa.eu te naziv
modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj plo€ici uredaja.
Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

EIEEEl INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTE

Ugradnja i priprema uredaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 62552. Zahtjevi
za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak straznje strane moraju biti navedeni
u ovom korisni€kom priruéniku u DIJELU 1. Molimo kontaktirajte proizvoda¢a za sve dodatne
informacije, ukljucujuc¢i planove utovara.

IEIERTN KORISNICKE USLUGE | SERVIS

Uvijek koristite jedino originalne pri¢uvne dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljede¢e
podatke: Model, PNC, Serijski broj. Podaci se mogu naci na tipskoj ploc€ici. Upozorenje /
Oprez - Podaci o sigurnosti Opce informacije i savjeti Podaci o okoliSu Podlozno je promje-
nama bez prethodne najave. dobijete savjete za upotrebu, broSure, rjeSavanje problema,
informacije o servisu i popravci:

www.koncar-ka.hr
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WZEH nPER NA 3ANOYHETE CO YNOTPEBATA

OnwTn npeaynpeayBakba

NMPEAYNPEAOYBAKWE: He ru 6nokupajte oTBOpuTe 3a
BEHTUNaumMja Ko ce HajoyBaaT BO KyTujaTta Ha ypedoT Wnv BO
BrpageHarta CTpykTypa.

NMPEOYNPEOYBAHE: HemojTe aa KOpUCTUTE MEXaHUYKN ypeau
NNy 4pyru Ha4nHU 3a 3abp3yBar-e Ha NpoLecoT Ha O4MpP3HYyBaH-E,
OCBEH OHVE KOW ce npenopadvyaHu o npov3BoguTesoT.

NMPEAYNPEOYBAWE: HemojTe ga Kopuctute enekTpuydHu
ypeau BO BHATpELLUHUTE o4denn Ha ypeaoT, OCBEH LOKOSKY He
ce oAl BMA KOj € npernopayaH o npov3BoguTesor.

NMPEAYNPEAOYBAHWE: He ro owTeTyBajTe KONOTO Ha
pasnagyBayor.

NMPEAYMNPEOQYBAHMKE: 3a na ce cnpeyn onacHocT nopagu
HecTabuNHOCT Ha ypeaoT, Mopa Aa ce dumkcupa cnopen
NHCTPYKUUNUTE.

NMPEAYMNPEOYBAKE: Kora ro nosuunoHunparte ypeaor,
rnepajte kabenot 3a cTpyja Aa He Ouae 3arnaBeH wUnu
OWTETEH.

NMPEOYNPEOYBAKWE: HemojTe fa noctaByBaTe rnoBeke
NPOAOIHKHM Kabniv nnun yTnkayum Ha 3agHuoT gen of ypeaor.

Cumbon ISO 7010 W021

Mpenynpenysawe; OnacHoCcT o4 noxap/3ananuewu
maTtepujanu

* Mogenot koj coapxun R600a (isobutene Te4yHocCT 3a
nagewe), NPUPOLEH rac, Koj € NoroeH 3a cpeguHaTa, Ho e 1
3ananue. lNpu TpaHcnopTupawe N MHCTanupakwe Ha
eAvHuuaTa, BHUMaBajTe HMeLEeH O KOMMOHEHTUTE Ha
dpwxnaepoT ga He 6buae owTeTeH. [JOKOMKY ce cryyu
owTeTa unNu noxap, NpoBeTpeTe ja npocTtopujata Kage ce
Haorana eguHuuara.

* HeMOjTe Aa vyyBaTte eKCrniio3amBHM MmaTtepun, Kako Ha npumep
KyThn CO aepocos1 CO 3anannB NnponeneHT, BO OBOj ypea.
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» OBOj yped € HaMeHeT Ja ce KOpUCTU caMO BO AOMalUHU
YCITOBW M CAIMHM HAMEHW KaKo Ha np.:

- KyjHCKM ogaenv BO NpoaaBHULM, KaHLenapum u apyrn paboTHu
cpeavHun

- ®apMu 1 KNIMEHTM BO XOTENWN, MOTENN U APYIN OKOSIMHU Of
TN pe3vaeHumja

- OKonNuHKM o !N ,HOKeBaH-€e 1 Nnojagok”
- YroCTUTEeNCTBO U CNUYHU HENPOAAXHM HAMEHMU

* AKO LUTEKepPOT He oAroBapa Ha MPUKITy4YOKOT Ha Kabernor,
Mopa ga ce 3aMeHu of CTpaHa Ha Npou3BOAUTENOT,
HEroBMOT CEPBUCEH areHT WM CIIMYHO ODYy4YeHu nuua, co
Len ga ce nsderHe He3roaa.

« OBOj ype4 He e HaMeHeT 3a KopucTewe o nuua
(BKIyunTENHO M Aeua) co HamaneHu OU3NYKN, OCETHU UNn
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU Unn Be3 UCKYCTBO W/UIK 3Haeme,
OCBEH JOKOJIKY He ce nog Haasop nnm bune obyyeHun 3a ga ro
KopucTaT ypedoT o4 cTpaHa Ha fivue OAroBOpPHO 3a HMBHATa
be3begHocT. Jeuata mopa ga dupaT HagrnegysaHu 3a oa
ce ocurypum geka He cu urpaat co ypegot. CneuujanHo
3a3eMjeH MPUKITy4oK € NnoBp3aH Ha HanojHMoT kaben of
dpwxmaepoT. OBOj nNpuknyyok Tpeba ga ce KOpUCTU CO
crneumjanHo 3asemjeH wrekep og 16 amnepun. AKo Hema TakoB
LUTEKep BO BaLIMOT AOM, aBTOPU3MPaH efnekTpuyap Heka
BV MHCTanvpa eaeH.

» OBOj ypen MoXxe fia ce KOpUCTU o4 Aela oA 8 roguHn U Harope
N nuua co HamamneHn OU3NYKN, OCETHU UIN MEHTamHU
CNOCOBHOCTN NN HeJOCTaTOK O WUCKYCTBO M 3Haewe,
AOKOJKY UCTUTE ce nog Haas3op unu um bune gagexHu
MHCTPYKLUMN BO BpPCKa cO ynoTpebarta Ha ypenoTt Ha
Oe3beneH HayuMH N OOKOSIKY M padbupaaT MOXHUTE
onacHocTu. [leuata He cmeaT ga urpaaT co ypeaorT.
UncteneTo 1 ogpKyBakeTO HE CMeaT fa ce M3BpLlyBaar
of feua 6es3 Hagsop.

» [leua Ha Bo3pacT o 3 A0 8 roAuHN MOXaT Aa rvm nonHat u
npasHaT ypeaute 3a nagewe. He ce oyekyBa geua ga ro
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yucTaT UnNu ga ro ogpxyeaaTt ypeaoT, He ce 0YeKyBa MHOrY
manun geua (0-3 roguHu) ga rv KopuctaT ypeguTte, He ce
oyekyBa Manv geua (3-8 roanHn) aa rm kopuctaT 6e3beHo
ypeoute OOKOSKY He ce nojg nocTojaHa KOHTpona,
noso3pacHu geua (8-14 rognHn) n nuua co nocebHn noTpedu
MoOXaT fa rm KopucraT ypeaute 6e3benHo No cooaBeTHa
KOHTpONa unvM Hacokn 3a KOpuctewe Ha ypenoT. He ce
o4yekyBa nuuyaTta co noronemu nocebHn notpebu ga ru
kopucTaT 6e3begHo ypeaute 6e3 KOHTUHYMpaHa KOHTpona.

» AKO KabenoT e oWwTeTeH, MOpa Aa ce 3aMEHN Of CTpaHa Ha
NPOM3BOAUTENIOT, HEFOBUOT CEPBUCEH areHT Unn Crn4Ho
o0y4eHun nuua, co uen ga ce nsberHe Hearoga.

« OBOj ypen He e HameHeT 3a ynotpeba Ha HagMopcka
BMUCOYMHa nosucoka og 2000 m.

3a aa ce usberHe 3aragyBate Ha XpaHa, Be Monume
npuapXxyBajTe ce A0 crneaHUTe ynaTcTBa:

» OTBOpaH-€ Ha BpaTaTta Nnofosro Bpeme MoxXe Aa npeaunssumka
3Ha4YNTEenNHoO 3rofieMyBake Ha TemnepaTypaTa BO
nperpagnte Ha ypenor.

* YycteTe v pefoBHO MOBPLUMHUTE LUTO MOXaT Ada AojaaT
BO KOHTaKT CO XpaHa W JocTanHuTe CUCTEMW 3a OABOA.

» YyBajTe ro cupoBoTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE CaJOBU
BO ppwKmnaepoT, Co LWTO Hema Aa buaaT BO KOHTAKT UNu
Aa npokanysaaT Bp3 Apyra xpaHa.

« [lenoBuTe 3a 3amp3HaTa XpaHa 03Ha4yeHa Co ABe SBE3ONYKM
ce COOABETHM 3a YyBah-€ NPETXO4HO 3aMp3HaTa XpaHa unu
3a npaBeH-e cnagones unm KoLK1M Mpas.

 [lenoBuTe Co eaHa, ABE U TPU SBE3OUNYKN HE CE€ COOABETHM
3a 3aMp3HyBaH-€ CBEXa XpaHa.

* AKO OpWKMAOEPOT € OCTaBEH MOAONIO BpeMeE, UCKy4deTe
ro, oAMp3HeTe ro, uc4ncTeTe ro, n3bpuweTte co cyBa Kpna
N oCcTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHa 3a AJa cnpeyute nojasa
Ha MyBfa BO ypegor.
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UHcTpyKuun 3a 6e3benHoCT

* He KOpucTeTe anatu U CIn4yHoO 3a Hej3I/IHO oAMp3HyBaH-€.
* He KOpUCTETE eNneKTpuvyHn anapatu 3a ogMp3HyBah€ Ha cbpmmm,qepOT.

« AKO HOBMOT anapar 3ameHyBa cTap koj 6un co Gpasa, Npes Aa ro 3ameHuTe Co
HOBMOT, CKpLueTe ja GpaBaTa Wnu na3BageTe ja, NPEeBEeHTVBHO 3a Aeuara Urpajkm ce
[a He ce 3aKkrydaT BHaTpe.

« CTapute puxuzepu 1 3aMp3HyBadu coapxaTt CpeacTBa 3a u3onauuja, kom Mopa aa
6vaaT NPonMCHO pacrnonoxnuen. Ako uMate npallara, obpaTeTe ce o0 HajonNUCKUOT
cepsuc. MNpoBepeTe, LEBKOBOAOT HA BalIMOT (dpUXMAEp Aa He e OWTeTeH npwu
TPaHCMopTUPaHETO.

OBoj anapar e o3HayeH crnopep esponckuoT nponuc 2002/96/E3 3a enekTpo
M enekTpoHckn anapaTtu (waste electrical and electronic equipment —
WEEE).

MponucoT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakate W UCKOPUCTYBake Ha cTapuTe
anaparu, Baxeuko WwWupym EBpona.

3abenewka:

Be monume, BHMMaATenHo ga ro npoynTaTte ynatcTtBOTO nNpeg KOPUCTeEHwe Ha
eagnHuuarta. CepBVICOT He npu3HaBa peKnamau,Mja o4 norpewHoO UHCTanunpake.
KOpVICTeTe ro anapartoT Kako WTo e HOjaCHeTO BO OBa ynaTCTBO.

Mpenopaku

* He kopucTteTe agantepu v NpoaorikHU kabnu kou Mmoxe Aa
npeavsBukaaTt noxap.
. (AP
* He BknyuyBajTe cTapu u owTeTeHu kabnu.  §

* He ro ycykyBajTe un npeBuTKyBajTe kabenorT. (m

e

* He posBonyBajTe geuarta ga vrpaat co anapaTtoT. [JeuaTa He
cmeaT Ada cefat Ha nonuumute/puokuTe, HUTY Nak aa ce becat
Ha BpaTarta.

atll

v/

* la He KOpUCTUTE MeTanHW OCTpW NpeaMeTn 3a Bafewe Ha
HacobpaHnoT mMpa3 Bo dpmxmngepot. Moxe ga ja owTeTuTte
noBpLlUMHaTa 1 aa npegussukate wreta. MpasoT oTcTpaHeTe ro
CO MracTU4HKM OCTpW nomarana.

* He ro Bkny4yyBajTe kabenoT 3a CTpyja co MOKpM pale.

* He cTaBajTe cTakneHa u cnnyHa ambanaxa BO 3aMp3HyBayoT,
6uaejkn co 3amp3HyBame Ha TeYHOCTa BO Hea MOXe Aa NykHe.

* lnwnka wto cop>aT BUCOK NMPOLIEHT Ha ankoxos, Mmopa aa ce
CTaBaT BO uUcCMnpaBeHa nonoxoa, ,qo6po 3aTBOPEHN.
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* He ru ponupajte genoBuTe 3a nagewe, NOroToBO He CO MOKPWU
paue, MOXe [a ce U3ropute unu nospenute.

» la He ce jage MpasoT WTO CTe ro nssaaurne og ppuxmnagepor.

MHcTanupare 1 BKIyyyBaw-e Ha anapaToT

» OBOj anapart ce koHekTupa Ha 220-240V n 50 H2.

* MoxeTe aa no6apate 6ecnnarHa NnoMOLL Of CEPBUCOT 3a MHCTANMParLe U BKIydYyBarbe
Ha anapaTor.

* I'Ipe,u, [a ro Bkny4nuTe anapatoT, npoBepeTe Aa Jin HanoHOT BO BalUMOT AOM oAdroBsapa
Ha rope HaBeOdeHWUOT. Vi

\\}
KabBenoT BkryyeTe ro BO B3eMHET LiTekep. [LOKOMKY LUITEKEPOT He e m
B3EMHET, Be COBETyBame [a MoBUKAaTe erekTpuyap. ’ [~
Mpou3soanTenoT He NpeB3emMa O4rOBOPHOCT 3a LUTeTa HanpaseHa of
HEe3eMHyBaHe UMM HEeCOO[4BETHO B3EMHYBaH-E. \\ //

He ro MsnomysajTe Ha OUpeKHa coH4yeBa CBeTI/IMHA.

[la He ce KOpUCTW Ha OTBOPEHO U He TO U3MOoXYyBajTe Ha AoXA,.

» ®pxumpaepot Tpeba oa e noganeky o nssopwu Ha TonnuHa (50 cm).of pagujatop unu
neyka un nokauvjata ga o6esbenn nobpa BeHTMNauuja.

lopHWoT gen aa e cnobogeH BO BMCKMHa oa 15 cm.

He cTaBajTe Tewkn npeameTn Ha anapartorT.
» Ako ro noctaeyBate 00 Apyr hpwxuaep, octaBeTe 6apem 2 cMm pacTojaHue, 3a Aa He
nojae [0 KoHAeH3aumja.

» Tpeba ga e nocTaBeH Ha UBPCT NoA, ctabunHo. Kopuctete ru npeaHnTe Horapku 3a
Aa ro npunaroguTe.

6ukapboHa U Mnaka BoAa, a AodaTouuTe CO MIlaka Boga M TeyeH
petepreHt. [lo cyweweTo Ha BHaTpewHocTa cTaBeTe U |
gogaTtouuTe.

MocTaBeTe ro NAacTUYHUOT pasgernHuK (OenoT COo LpHU NonaTku
oasanu) BpTejkm ro 3a 90° kako LITO € MpUKaxaHo Ha crivkaTta 3a Aa
cnpeynTe KOHAEH3aTOpPOT Aa ro gonupa SuaorT. '

UuncTteweTo Ha BHaTpewHocTa Tpeba pa 6Guge co copa i \

Il
Il

Mpea ga ro BKNy4yute

Yyaca, noTtoa BKny4yeTe ro.

* Moxe ga vma HenpujaTeH MUpUC MpU NPBOTO BKMyYyBake, HO
MupusbaTa Ke McyesHe Kora eguHuLaTa ke nodHe Ja nagw.
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EXIl PA3HM ©YHKUMM M MOXHOCTH

MNopecyBake Ha TepMOCTaTOT:

OBoj TepmMocTaT aBTOMATCKU ja perynupa TemneparypaTta
BO BHaTpeLUHOCTa Ha 3aMp3HyBa4yoT. TemnepartypaTa ce
nojgecyBa CO BPTEHE Ha KOMYETO Ha ef4Ha o4 no3uumunTe Of
1-3.

BaxHo: He ce obuayBajTe ga ro cBpTUTE KONYETO Ha
nomarnky oA 1 3aroa LUTO ypenoT ke

MopecyBawe Ha TEPMOCTaTOT:
1: 3a kpaTKoTpajHO Cknagupake Ha XpaHaTa BO 3aMpP3HYBauyoT.
2: 3a gonroTpajHO YyBarwe Ha XpaHaTa BO 3aMpP3HYBa4oT.
3. Makc. no3uumja Ha nagewe. 3amp3HyBayoT ke paboTu nogonro.

HAMOMEHA: TemnepaTypata Ha OKONuHaTa, Temrneparyparta Ha camarta XpaHa, Kako u
OTBOpaH-ETO M 3aTBOPaHETO Ha BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4yoT BNKWjaaT Ha Temnepartyparta BO
BHaTpeLIHOCTa Ha 3aMpP3HYBa4oT.

Knumartcka knaca v 3Havyeme:

T (Tponcka knuma): OBOj NaguiHUK € HaMeHeT [a Ce KOPUCTU Ha COGHWM TemnepaTtypu
oa 16 °C po 43 °C.

ST (cynTponcka knuma): OBOj NagunHUK € HaMeHeT Aa Ce KOPUCTUM Ha aMbueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.

N (ymepeHa knuma): OBOj NnagunHuk € HaMeHeT [a Ce KOPUCTUM Ha aMbueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.

SN (npowwnpeHa ymepeHa knuma): OBOj MagunHMK € HaMeHeT ga Ce KOPUCTU Ha
ambueHTanHn temnepatypu og 10 °C pgo 32 °C.

Oopnatoun
lNocnyxasHUK 3a Mpa3s
* HanonHeTe ro co Boga v cTaBeTe ro BO komopa.

» OTKako BofaTa KOMMIETHO Ke ce MPeTBOpM BO Mpas, 3acyKajTe ro rmocryKaBHUKOT
Kako Ha crukaTta, 3a Ja u3nesart KOoUKuTe.
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MnacmuyHa 2pebanka

Mo n3seceH nepuopn, Mpas ce HaTanoxysa BO ogpedeHu obnactu Ha /,/

3aMp3HyBayoT. Mpa3oT WTO Cce HaTanoxysa BO 3amp3HyBa4voT Tpeba aa

ce oTCTpaHyBa of, BpeMe Ha Bpeme. KopucTeTe ja focTaBeHaTa nnactuyHa

rpebarnka ako e notTpebHo. He kopucTeTe ocTpy NpegmeTy 3a oBaa paboTa.

Tne moxe Oa ro gynHat KOJ&IoOTO Ha nagunHUKOT U ga npegun3Bukaat

HenonpasiMBO OWITETyBake Ha anapartorT.

Bu3yenHume npuka3u u mexkcmyasHuom oOriuc mMoxe Oa eapupa 60

3asucHocm 0@ modesiom Ha anapamom.

Wi PACIMOPENYBAHE HA XPAHATA BO
3AMP3HYBAYOT

* 3aMp3HyBa‘IOT MOXe Oa Ce KOpUCTU 3a 4YyBakwe Ha XpaHaTta, 3a 3aMp3HyBak€ Ha
XpaHaTta, Kako U 3a npaBewe KOLKW Mpas.

He cTaBajTe cBexa ¥ Tonna xpaHa BegHaw [0 3amp3HaTaTa xpaHa, buaejku
ucrtata Moxe ga ce CTonu.

Mpea fa ja sampaHeTe xpaHaTta (Ha np. meco, puba U CnM4YHO), NoapeneTe ja Ha
[ernoBy KoM Ke rM UCKOPUCTUTE BO UCTO BpeEME.

* YyBame Ha 3amp3HaTaTta xpaHa: Tpeba ga ce criegart ynaTcTsara ko ce HaBeaeHu
Ha ambanaxarta o 3aMp3HaTaTta xpaHa. 3amp3HaTaTta xpaHa He Tpeba fa ce dysa
noseke o 3 meceum.

Kora kynyBaTe 3amp3HaTa xpaHa, NpeTxo4HO nposepeTe Aanu ucrata e gobpo
3amp3HaTta v ganu ambanaxara e HeoluTeTeHa.

3ampsHaTtata xpaHa Tpeba Aa ce TpaHCMoOpTUpa Ha HMCKa TemnepaTtypa u nortoa
Hajbp30 WTO MOXe Aa ce npedpnv BO 3amMp3HyBayuTe.

Jokonky 3abenexuTe Aeka Ha ambanaxarta e HaTanoXeHa Bnara v feka ucrata e
AedopMupaHa, He ja KynyeajTe xpaHaTta. Toa 3Haum feka uctaTta 6una ctoneHa na
MOBTOPHO 3amMp3aHara.

+ Konky gonro xpaHata Moxe fa ce YyBa BO 3aMp3HyBayoT 3aBWCK Of Temneparypara
Ha oKoNnuHaTa, NoAecyBarEeTO Ha TEPMOCTATOT, O TOa KoMKy 4eCTO Ce 0TBOpa BpartaTa
Ha 3amMp3HyBa4yoT, Kako U oA BpeMeTo NoTpebHO Aa ja AoHeceTe xpaHaTa of
npoAdaBHuuaTa 4o Aoma.

+ Nokonky cakaTe 6p30 Aa ja 3aMp3HeTe xpaHaTta (Ha Npumep Aa ro 3aMp3HeTe LUTOTYKY
3roTBeHMOT 0BpokK), NOCTaBeTe ja Ha monuuarta 3a 6p30 3amp3HyBawe. (Bugete ja
cTpaHMuaTta Co cocTaBuTe AENOBU Ha 3aMp3HYBaYoT).

Mpu 3amp3HyBawke XpaHa: MakcumarnHarta Konu4yMHa Ha CBeXa XpaHa (BO Kr) LWTO
MOXe [ia ce 3aMp3He 3a 24 yaca e NMocoyeHa Ha eTukeTaTa Ha anaparor.

+ CBpTETE ro KOMYeTo 3a TEPMOCTATOT Ha 3aMp3HyBa4oT Ha no3uumja ,Makc” (max 24
Yaca npeg Aa CTaBuTe CBeXa XpaHa BO 3aMp3HyBayoT 3a Aa MOXe anapaToT Aa ro
OOCTUrHEe MakCMManHWOT KanauuTeT Ha 3aMp3HyBawe Npu onTuManHa paboTa.

KopucTeTe ja nonvuata 3a 6p30 3aMp3HyBare 3a Aa 3aMp3HeTe JOMALUHO 3rOTBEHM
paboTu nobp3o (M Ogpyra xpaHa Koja cakaTe Aa ja 3amp3HeTe) buaejkn MokTa Ha
3aMp3HyBake BO OBOj MPOCTOP Ha 3amp3HyBa4voT e noronema. MonuumTe 3a 6p30
3aMp3HyBake ce AONHUTE (PUOKM BO OAOEN0T Ha 3aMp3HYyBaYoT.

- Kora 3amp3HyBarte xpaHa ; ynotpebysajTe ja fonHaTa duoka.
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IR UMCTERE M OOPXKYBAHE

 lpen pa 3anovyHeTe CO 4YUCTEHETO, UCKNyYeTe Tro
3aMp3HyBayoT o4 cTpyja.

« He ro unicTeTe 3amp3HyBayoT CO Mna3 BO

b

q

- KomopuTe 3a 3amp3HyBatbe Tpeba [a Ce 4ncTaT NOBPEMEHO CO ;
pacTBOp o Mnaka Boja u coga 6ukap6oHa. @

» Cute popatouun (pmokn 1 ap.) YicTeTe M oanernHo, co
pacTBOp oA MNnaka BoAa 1 Te4YeH aetepreHT. [logatouute
He cMeaT Ja ce MujaT BO MalUvHa 3a CaJoBU.

* He kopucTeTe abpasusu, CanyH U CIIMYHM XEMUKANWM 3a YACTEHE Ha
3aMp3HYBaYoT.

« OTaKKo Ke 3aBpLUUTE CO YUCTEHETO, MOYEKajTe Aa Ce UCYLLN
1 MOBTOPHO BKIy4eTe ro BO CTpyja.

PelweTkaTa Ha 3agHaTa cTpaHa of 3aMp3HyBauvoT Tpeba fa ce
YMCTM CO MeTNuYKa efHal roamwHo. Co Toa ce NpuUaoHecyBa 3a
3aliTena Ha eHeprujata v GeCnpekopHOTO (PYHKLMOHUpake Ha
3aMp3HyBarnor.

O.qu3|-|yBa|-be Ha KOMoOpuTe 3a 3aMp3HyBakw€

+ Ke ce HaTanoxu mana KonmunHa Mpa3s BO 3aMp3HyBa4oT BO 3aBWCHOCT Off TOa KOIKY
JONro e OTBOpeHa BpaTaTa WUnM of Komnu4ymHarta Brara. BaxHo e ga He
[03BONUTE CO34aBare Mpa3 Ha MecTa Ko ke BnuvjaaT BpP3 LBPCTOTO 3aTBOpPaH:e
Ha rymaTa Ha Bpararta. Taka MOXe Aga HaBnerysa BO34yX BO OO4e€NOT WTO
[JoBedyBa [0 NocTojaHa paboTa Ha KOMNPecopoT. TEHKMOT Croj Mpas e MeK U
MOXe [Ja Ce M3Bagu CO YeTka WM nnactuyHa rpebanka. He kopuctete metanHm
Unu ocTpu rpebanku, MexaHudyku cpeacTBa Unu Apyrv nomarana 3a ga ro
3abpsaTe npouecoT Ha oaMpaHyBawe. OTCTpaHeTe ro oTnagHaTMO Mpas of
nogoT Ha opgenoTt. He Mopa ga ro WUCKNyduTe 3amp3HyBadvoT 3a Aa
oTCTpaHyBaTe TEHKW CIoeBu Mpas.

VMcknyyeTe ro anapatoT o4 CTpyja v n3BageTe ja cogpxuHaTa BO KapTOHCKa KyTuja u
3aBuTKajTe ja Bo gebenn kebumwa mnu BO xapTuja 3a Aa ocTaHaTa CTyAeHu
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Kora cakaTe fa BaauTe aeGenu cnoeeu Mpa3. OgMp3HyBamweTo € HajethrnkacHo
aKo ce cnpoBefe Kora 3aMp3HyBauoT € peuncu npaseH, u Tpeba Aa ce Hanpasw
WTO € MOXHO Nnobpry 3a Aa ce cnpeyn HenoTpebeH nNag Ha TemnepaTypaTa Ha
coapxuHaTa.

He kopucteTe MeTanHu unu ocTpu rpebanku, MexaHU4yku cpeactsa Unu apyru
nomarana 3a ga ro 3abpsaTte npouecoT Ha oAMp3HyBate. 3roneMyBarbeTo Ha
TemnepaTyparta Ha 3aMp3HaTaTta xpaHa BO TEKOT Ha OMP3HYBaHETO Ke UM Fo CKpaTu
poOKOT Ha ynoTpeba. Ako cofpxuHaTa e [o6po 3aBMTKaHA UM CTaBEHa Ha CTydeHO
MecTo, Taa Ke OCTaHe 3amp3HaTa HeKoIlKy yaca.

VcywerTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha 044eNnoT CO CyHrep UMM YMcTa Kpna.

+ 3a ga ro 3abpsare NepuoaoT Ha OOMP3HYBake, CTaBeTe efeH Uy Nnoseke cagoBu Co
TOMMa Boga BO OAJENOT Ha 3aMp3HyBayoT.

MpoBepeTe ja cogpXuHaTa Kora ja cTaBaTe OQHOBO BO 3aMpP3HYBa4yoT U ako
HEeKoOW of makyBar-aTa ce ogmp3HaTu, Tpeba ga ce msedar Bo nepuopd og 24
Yyaca unu ga ce 3roTeart npeg A4a ce 3aMp3HaTt OOHOBO.

Kora oamp3HyBaweTo Ke 3aBpliu,
MCUYMCTETE ja BHATPELUHOCTa CO pacTBOp
o4 Tonna BoAda M Marnky coga tukapboHa
1 noToa ucyweTe TemenHo. amnjte rn
cuTe 4enoBwu LWITO MOXe Aa ce n3sagat Ha
MCT Ha4Y”H U NOBTOPHO CTaBeTe M Ha
MecTo. [loBp3eTe ro 3aMp3HyBayoT BO
cTpyja n ocTtaBeTe ro ga pabotu 2 go
3 Yyaca Ha noctaBeHa BpedHOCT 5 npepg
Ja ja BpaTuTe xpaHaTa BO Hero.

EX:El] TPAHCNOPTUPAISE M MOMECTYBAHSE

TpaHcnopTupawke U MeHyBale Ha MHCTanauuoHa nosuumja

+ OpurnHanHOTO nakoBake M 3alTuTa MoXeTe
Aa ro sadvyeaTte no Balua xenba.

« [pu TpaHcnopTupake Ha anapartoT
nouynTtyBajte rm WHCTPYKLUUTE Ha N
nakoBaheTo.

2
7

» Mpen TpaHcnopTupakwe, usBageTe rm cute
NOABWXKHM AENO0BM 1 404aTouW Uiy 3auBpCcTeTe
CO KauLuu.

MeHyBawe Ha nonoxb6ata Ha BpaTaTa
* He e moxHO aa ce cMeHV NpaBeLoT Ha OTBOpake Ha BpaTaTta o NaguiTHUKOT ako
paykuTe Ha BpatMTe Ce NOCTaBeHM Ha HadBOpeLlHaTa NoBpLUMHA Ha BpaTaTa.
* MNpaBeuoT Ha OTBOpaKe Ha BpaTaTa MOXe [ja Ce CMeHN camo Kaj Moaenu 6e3 padku.

+ AKO MpaBeLOT Ha OTBOpake Ha BpaTaTta Ha MagunHUKOT MOXe Aa ce cMeHu, Tpeba
[a KOHTaKkTMpaTte cO Haj6nuCcKMOT OBnacTeH CepBuC 3a Ja ro CMeHaT npasBeuoT Ha
oTBOpaH-e.
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X0 nPen nA cE JABMTE BO CEPBUC

Jokonky 3amp3HyBadoT He paboTu npaBuMHO, NpoYUTajTe ro oBa nornaesje npen Aa
ce jaBuTe BO CepBWC.
[okonky 3aMmp3HyBa4oT He PyHKLMOHMpaA:

» NpoBepeTe fanu nma HanojyBawe CO e€NeKTpuyHa eHepruja.

» MpoBepeTe ganu TepMOCTaTOT € MOCTaBEH Ha “”.

» MNpoBepeTe fanu e UcnpaBeH LUITEKEPOT, BKNyYyBajku Ha Hero gpyr anapat 3a
KOj CTe CWUTypHU JeKa € MCMpaBeH.

Hokonky 3amp3HyBa4oT cnabo nagu:
» MNpoBepeTe ganu 3aMp3HyBa4oOT € MpeHaTpynaH.
» NopeceTe noHucka Temnepartypa CO KOM4YeTO 3a TepmocTaToT.
 NposepeTe ganu Bpatata fobpo ce 3artBopa.
» MNpoBepeTe fanu nma AOBOMHO MPOCTOP Of CUTTE CTPaHW Ha 3amp3HyBayoT.
[okonky 3amp3HyBa4oT MHOry Oyun:

Cocema e BoobuyaeHo 3aMp3HyBayoT ga npeausBukyBa mana 6yvyaBa nopaau
OBNXEHEeTO Ha racot HM3 UeBKUTe, Aypu n Kora KOMnpecopoT He pa6OTVI. CenaK,
Jokonky byyaBaTa e jaka:

» NpoBepeTe ganu 3amp3HyBayoT € fo6po HMBENUpaH.
» MpoBepeTe ganu 3agHaTta cTpaHa ce gonupa 0 SMAOoT unu Apyr npegmer.

* MpoBepete panu BubGpupaaT npeameTMTe KOW CTe M NOCTaBWUME Ha
3aMp3HyBa4oT.

BawwvoT cdpuxknaep e HanpaBeH Ha HauyuMH ga paboTu BO pacrnoH Ha TemnepaTypa
Koja e cneuudumumpaHa crnopen KNuMMaTCKuTe CcTaHAapau HaBedeHW Ha
MHopMauuckaTa HanenHuua TemnepaTypata Ha OKONMUHaTa BO Koja € CMeCcTeH
dpwxnagepoT Tpeba ga 6buae BO paMKknTe HaBegeHu BO fonHaTta tabena lMp 3a
dpuxnaep co knumatcka knaca N (HopmanHa knuma) paboTHaTa TemnepaTtypa
Tpeba ga 6Guge nomery 16 n 32 °C. dokonky TemnepaTypaTa Ha OKONuHaTa uarneryesa
Of HaBedeHUTe paMku, PPUXUAEPOT ke paboTy co nomana euKacHOCT UMM LEenocHO
Ke npecTaHe co paboTa (ako TemnepaTtypaTa e nNoHucka on HaeepgeHaTta).

NPEMOPAKU:

[Jokokny nnaHupaTe fa He ro KOpUcTUTe 3aMp3HyBayoT AONIO BpeMe (Ha npumMep BO
neTo), NCKIMy4YeTe ro of CTpyja U ocTaBeTe ja BpaTata OTBOPEHa.
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CoBeTu 3a 3ayyByBaHe Ha eHepruja

1- MoHTupaj Te ro anapatoT BO nagHa, [obpo npoBeTpeHa coba, HO He Ha
OUpEKTHa COHYEeBa CBETMMHA U He BO GnM3uHa Ha M3BOp Ha TonnuHa ( pagujaTtop,
WwnopeT...nTH). Bo cnpoTuMBHO, KOpuUCTETE M3onupayka obnora.

2— [losBorneTe xpaHaTta W nujanouuTe ga ce onagaT HagBoOp of anapaTorT.

3— Kora cTtaBaTte nujanouu unu cagosu NOJSIHM CO Nujanouum Tue mopa ga ce
nokpueHu. Tue ja 3ronemysaaTt BNaxHocTa BO anapaTtoT. Ha Toj HauuH
paboTHOTO Bpeme ce 3ronemysa. VMIcTo Taka, nujanounTe M a NOMHW CO Nujanoum
aKo ce MOKpWEeHW rnomaraaT ga ce 3avyyBa MUPUCOT U BKYCOT.

4— Kora cTaBaTe xpaHa umnu nujanouyn, oTBOpeTe ja BpaTtarta Ha anapaTtoT
KOKY LUTO € MOXHO no6p3o.

5- YyBajTe ru 6nmucky mokpueHWTe cCagoBU CO pasnmMyHa TemnepaTtypa BO
anapaToT (MoTonnu, NOMagHU ...UTH).

6— [llperpapata Ha BpaTtaTa mMopa ga 6uge uncTta n enactuyHa. CmeHeTe
nperpagvte ako ce [ONro Bpeme ynotpebyBaHu.

7— AKo ja oTcTpaHuWTe nonuuata BO 3aMp3HyBa4yoT, MOXeTe Aa cknaguparte
noseke xpaHa. [MoTpolwyBaykaTa Ha CTpyja ce ogHecyBa 3a MOSH 3aMp3HyBa4y CO
oTcTpaHeTa nonuua.
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[Ayi1=1N [NENOBU HA ANAPATOT U BHATPELLUHOCTA

1) MnacTtuynHa rpebanka

2) MNocnyxaBHNUK 3a Mpa3

3) Kytuja co tepmoctaTt

4) ®duoka Ha komopaTa 3a 6p30 3amp3HyBake

5) ®noka Ha coba BnuckmoT KOmMopa 3a 3aMp3HyBake

6) ®Pnoka Ha gorHaTa KOMOpa 3a 3aMp3HyBawe

7) CtakneHa nonuua

3a cTtakneHuTe nonuuuM Ha 3amp3HyBa4oT: Kora ke ro otnakyBate 3amp3HyBayoT,
ABeTe CTakMeHu MonuMuu MOXeTe Aa I'M HajaeTe BO JOrHaTa nosuvumja 3a nonuvua Ha

3amMp3HyBayoT. Bo TakBa cuTyauuja, OTCTpaHeTe ja noronemata nonuvua wu
cTaBeTe ja Ha ropHaTta nosumuuja 3a nonuua.

Mperpapa 3a 3amp3HyBawe (3amp3HyBau4): HajedwmkacHata MCKOPUCTEHOCT Ha
eHeprujata ce obesbenyBa BO kOHuUrypauujata kora OMOKUTE U KOpnuTe ce BO
noctaBeHn Bo nonoxba 3a cknagupame.

OBaa npe3seHTauuja e caMmo 3a MHpopMUparse OKOMNy AeroBuTe Ha anapaTtorT.
[enoBute Moxe Ja Bapupaar BO 3aBUCHOCT 0f, MOAENOT Ha anapaToT.
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1.1 Dimensions

/]

D1

w1

Overall dimensions '

H1 mm 838
W1 mm 540,0
D1 mm 672,8
Space required in use 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 712,8

Overall space required in use ®

W3 mm

658,5

D3 mm

1109,5

D2

w2

€d

W3




BN TEXHUYKM nogATOLM

TexHuuykMTe MHdOpPMaUMKM ce HaoraaT Ha nnoykata co cneundumkaumMnm Ha BHaTpeluHaTa
CTpaHa Ha anapaToT 1 Ha eTuKeTaTa 3a eHepruja.

QR-KkogoT Ha eTuKeTaTa 3a eHeprvja JocTaBeHa co anapatoTt obe3beaysa nNuHK A0 Be6 agpeca
CO MH(opMaLunTe NOBP3aHN CO NepdopmaHcuMTe Ha anapaToT BO 6asata Ha nmogaToumn Ha
EU EPREL.

YyBajTe ja eTMKeTaTa 3a eHepruvja 3a aHO KOPUCTEH-e 3aedHO CO YNaTcTBOTO 3a ynotpeba u
cuTe Apyrv AOKyMeHTn o6e3beadeHn co 0BOj ypea.

Vctute nHdpopmaumm moxete aa rm Hajaete Ha EPREL npeky nuHkoT https.//eprel.ec.europa.eu
CO MMETO Ha MOoAenoT u 6pojoT Ha NPON3BOAOT AAAEHN HA NIoYKaTa Cco cneumduKaumm Ha
ypenor.

MoceTteTe ja cTpaHata www.theenergylabel.eu 3a fetanHu nHdopmauum 3a eTukeTata 3a
eHepruja.

EEEEN VHOOPMALIMKM 3A MUHCTUTYTU 3A TECTUPAHE

MHcTanmpaheTo 1 NoAroToBKaTa Ha anapaTtoT 3a koja 6uno Bepudumkaumja Ha EcoDesign
Tpeba ga 6uge Bo cornacHocT co EN 62552. bapawarta 3a BeHTUnauuja, AMMEH3NNTe Ha
ypenoT 1 MUHMManHo pacTojaHue 3a 3a4HUOT Aen ce JafeHy BO oBa YNaTcTBo 3a ynotpeba
Ha JEN 1. Be Monvme KOHTaKTUpajTe ro Npou3BOAUTENOT 3a KakBW OMMO JOMONHUTENHU
WMHopMaLUN, BKIyYUTENHO U NAaHOBM 3a TPAHCMOPT.

Em FPUXA 3A KOPUCHULM U CEPBUC

Cekorall KopucTeTe camo OpUrMHanHu 4enosu.

Kora koHTakTupaTe CO HalMOT OBMacTEH CEePBUCEH LEHTap, NpoBepeTe Aanu rm nvare

cnepHuee nogatoun: Mogen, PNC, cepuckn 6poj.

MHgpopmaummMTe Moxe Aa ce HajaaTt Ha nnoykarta co crneuudvkauun. MNpenynpenysame /

BHumaHue-besbenHocHn nHdopmaumumn OnwTn nHdopmaummn n cosetn Mudopmauun 3a

XMBOTHaTa cpeauHa lNMpeamer Ha npoMeHn 6e3 NpeTxodHo M3BecTyBame. [lobmete coBetu

3a ynotpeba, 6poLuypu, pellaBare Ha Npobnemu, ycryru 3a cepBrcrMpar-e 1 nonpaska:
www.koncar-ka.hr
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o1 1\ a1 S BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

AWARNING: Keep the ventilation openings of the freezer
clear from obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process.

WARNING: Do not use other electrical appliances
inside the freezer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

AWARNING: To avoid personal injury or damage this
appliance must be installed in accordance with the
manufacturer instructions.

A If your appliance uses R600a as a refrigerant (this

information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and installation
to prevent the cooler elements from being damaged. R600a
is an environmentally friendly and natural gas, but it is
explosive. In the event of a leak due to damage of the cooler
elements, move your freezer away from open flames or
heat sources and ventilate the room where the appliance is
located for a few minutes.
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* While carrying and positioning the freezer, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the freezer plug, it must
be replaced by the manufacturer, a service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the
power cable of your freezer. This plug should be used
with a specially grounded socket of 16 amperes. If
there is no such socket in your house, please have one
installed by an authorised electrician.

« Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance of the
appliance, very young children (0-3 years old) are not
expected to use appliances, young children (3-8 years
old) are not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given, older children (8-14
years old) and vulnerable people can use appliances
safely afterthey have been given appropriate supervision
or instruction concerning use of the appliance. Very
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vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

* This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorised service agent or similar
qualified persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

» Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

» Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.
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« Ifthe refrigerating appliance is left empty forlong periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open
to prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges or freezer

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

» Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant with CFC or
HFC. Therefore, take care not to harm environment when you are discarding your old
fridges.

* Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse, recycle and
recovery purposes.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual
in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for losses incurred.

The above mark is in compliance with the Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive 2002/96/EC (WEEE). The mark indicates the requirement
NOT to dispose the equipment including any spent or discarded batteries as
. unsorted municipal waste, but use the return and collection systems available. If

I the batteries or accumulators included with this equipment display the chemical
symbol Hg, Cd, or Pb, then it means that the battery has a heavy metal content of more than
0.0005% Mercury, or more than 0.002% Cadmium or more than, 0.004% Lead.

Safety warnings @%ﬁ
Gy

* Do not connect your freezer to the mains electricity supply using an
extension lead.

* Do not plug in damaged, torn or old plugs.
* Do not pull, bend or damage the cord.

Mo LA

* This appliance is designed for use by adults, do not allow children to
play with the appliance or let them hang off the door.

Q
* Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a “\')" ‘&

o ) w4
short circuit or electric shock. &

*Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making \
compartment as they can burst as the contents freeze. ﬁ
* Do not place explosive or flammable material in your freezer. Place
drinks with high alcohol content vertically in the freezer and make sure &
that their tops are tightly closed.
* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice
may cause frost burns and/or cuts.
* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes
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immediately after you have taken them out of the ice-making compartment.

* Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause health issues
such as food poisoning.

» Do not cover the body or top of freezer with lace. This affects the performance of your
freezer.

» Secure any accessories in the freezer during transportation to prevent damage to the
accessories.

Installing and operating your freezer
Before starting to use your freezer, you should pay attention to the following points:

» The operating voltage for your freezer is 220-240 V at 50Hz.

* Do not use plug adapter.

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.

* Place your freezer where it will not be exposed to direct sunlight.

* Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and =\
heater cores, and at least 5 cm away from electrical ovens. “ﬁ.

* Your freezer should never be used outdoors or exposed to rain.

* When your freezer is placed next to a deep freezer, there should be at\‘
least 2 cm between them to prevent humidity forming on the outer surface.

* Do not place heavy items on the appliance.

* Do not place anything on your freezer, and install your freezer in a suitable
place so that at least 15 cm of free space is available above it.

 Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable. You can
adjust the legs by turning them in either direction. This should be done before placing
food in the freezer.

* Before using your freezer, wipe all parts with a solution of warm water it
and a teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse with clean water and i,l'
dry. Place all parts in the freezer after cleaning. o

* Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear) mii'i\“?“'
by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the condenser from N
touching the wall. e

« The freezer should be placed against a wall with a free space not o
exceeding 75 mm.

Before using your freezer

» When using your freezer for the first time, or after transportation, keep it @gg
in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. % %
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor. %

* Your freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is
normal and the smell will fade away when your freezer starts to cool.

EN -34 -



o1, 415 @V THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat setting

The freezer thermostat automatically regulates the inside temperature
of the compartments. By rotating the knob from position 1 to 3, colder
temperatures can be obtained.

Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 position it will
stop your appliance.

Freezer Thermostat Setting;

1 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
between minimum and medium position.

2 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob to medium
position.

3 : Maximum cooling position. The appliance will work longer.

Note that: The ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how
often the door is opened, all affect the temperature in the freezer. If required, change the
temperature setting.

Accessories

Ice tray

« Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

« After the water has completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to
remove the ice cubes.

Plastic scraper

After a period of time frost will build up in certain areas in the freezer compartment.
The frost accumulated in the freezer should be removed periodically. Use the plastic
scraper provided if necessary. Do not use sharp metal objects for this operation.
They could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable damage to the
unit.

Warnings for temperature settings

* Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.

» The ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often the door
is opened, affects the temperature in the freezer. If required,change the temperature
setting.
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* It is not recommended that you operate your freezer in environments colder than 10°C.

» The temperature setting should be set by taking into consideration how often the freezer
door is opened and closed, how much food is stored in the freezer and the environment
in which and the positioning of the appliance.

* We recommend that when first using the freezer it should be left running for 24 hours
uninterrupted to ensure it is completely cooled. Do not open the freezer door, or put
food inside for this period.

* Your freezer has a 5 minute built in delay function, designed to prevent damage to the
compressor. When power is applied to your freezer, it will begin to operate normally
after 5 minutes.

* Your freezer is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in
the standards, according to the climate class stated in the information label. It is not
recommended that your freezer is operated in the environments which are out of the
stated temperature intervals in terms of cooling efficiency.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
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o 1 a1 @I ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

» The freezer compartment is used for freezing fresh food, for storing frozen foods for the
period of time indicated on packaging and for making ice cubes.

* Do not put fresh and warm food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

» While freezing fresh foods (i.e. meat, fish and mincemeat) divide them in portions you
will use in a single serving.

* For storing frozen foods, the instructions shown on frozen food packages should always
be followed carefully. If no information is provided, food should not be stored for more
than 3 months from the purchased date.

» When buying frozen food ensure that these have been frozen at suitable temperatures
and that the packing is intact.

*» Frozen food should be transported in appropriate containers to maintain the quality
of the food and should be returned to the freezing surfaces of the unit in the shortest
possible time.

* If a package of frozen food shows the sign of humidity and abnormal swelling it is
probable that it has been previously stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

* The storage life of frozen foods depends on the room temperature, thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food and the length of time required to
transport the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed
on the packaging and never exceed the maximum storage life indicated.

* Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and any other food which needs to
be frozen quickly) more quickly because of the freezing shelf’s greater freezing power.
Fast freezing shelves are the bottom drawers of the freezer compartment.

» While freezing food use the bottom drawer.
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Maximum

Meat and fish Preparation Storing time
(month)
Steak Wrapping in a foil 6-8
Lamb meat Wrapping in a foil 6-8
Veal roast Wrapping in a foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packages without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3

. Should be packaged even if it has
Bologna sausage/salami

membrane
Chicken and turkey Wrapping in a foil 4-6
Goose and Duck Wrapping in a foil 4-6
Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as fillets 6-8

Fresshwater fishes (Salmon,

) . 2
Carp, Crane, Siluroidea) After cleaning the bowels and
Lean fish; bass, turbot, scales of the fish, wash and dry it; 4
flounder and if necessary, cut the tail and
Fatty fishes (Tunny, Mackarel, | head- 9.4

bluefish, anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6

In its package, aluminium or
plastic container

Caviar

In salty water, aluminum or plastic

Snail X
container

Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not
cooked after being thawed, it should never be frozen again.

EN - 38 -



Maximum

Vegetables and Fruits Preparation Storing time
(months)
String beans and beans Wash and cut to small pieces and boil in 10-13
water
Beans Hull and wash and boil in water 12
Cabbage Cleaned and boil in water 6-8
Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12
Peoper Cut the stem, cut into two pieces and 8-10
PP remove the core and boil in water
Spinach Washed and boil in water 6-9
Take the leaves apart, cut the heart into
Cauliflower pieces, and leave it in water with a little 10-12
lemon juice for a while
Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet 12
corn
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
Strawberry and Wash and hull 8-12
Blackberry
Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12

Dairy Products

Preparation

Maximum Storing
time (months)

Storing Conditions

Packet

Pure Milk — In its own

(Homogenize) Milk | ™ 1t own packet 2-3 packet
Original package may
Cheese-excludin be used for short storing
. 9 | n slices 6-8 period. It should be
white cheese ; .
wrapped in foil for longer
periods.
Butter, margarine | In its package 6
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Maximum Storing LLELALE il Tl Thawing time in oven
. room temperature .

time (months) (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-1,5 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

(o a1 @ CLEANING AND MAINTENANCE

* Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

* Do not clean the appliance by pouring water.

components.

o5
by
0

I

(&

0
(
» Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical @

* Clean the accessories separately with soap and water Do not clean them

* The refrigerator should be cleaned periodically using a solution

of bicarbonate of soda and lukewarm water.

in the dishwasher.

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse 34 By
with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning, @6

reconnect the plugto the mains supply with dry hands.

* Clean the condenser with a broom at least twice a year. This will
help you to save on energy costs and increase productivity.

! The power supply must be disconnected.
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Defrosting the Your Freezer

» Small amounts of frost will accumulate inside the freezer, depending upon the length of
time for which the door is left open or the amount of moisture introduced. It is essential to
ensure that no frost or ice is allowed to form in places where it will affect the close fitting
of the door seal. This might allow air to penetrate the cabinet, encouraging continuous
running of the compressor. Thin frost formation is quite soft and can be removed with
a brush or plastic scraper. Do not use metal or sharp scrapers, mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process. Remove all dislodged frost from the
cabinet floor. It is not necessary to switch off the appliance for the removal of thin frost.

For the removal of heavy ice deposits, disconnect the appliance from the mains supply

and empty the contents into cardboard boxes and wrap in thick blankets or layers of

paper to keep cold. Defrosting will be most effective if carried out when the freezer
is nearly empty and should be carried out as quickly as possible to prevent undue
increase in temperature of the contents.

» Do not use metal or sharp scrapers, mechanical devices or other means to accelerate
the defrosting process. An increase in temperature of frozen food during defrosting will
shorten the storage life. If the contents are well wrapped and placed in a cool area they
should keep for several hours.

* Dry the inside of the compartment with a
sponge or a clean cloth.

» To accelerate the defrosting process, place
one or more bowls of warm water in the
freezer compartment.

* Examine the contents when replacing them
in the freezer and if some of the packages
have thawed out they should be eaten within
24hours, or be cooked and re-frozen. :

« After defrosting has finished, clean the inside of the appliance with a solution of warm
water with a little bicarbonate of soda and then dry thoroughly. Wash all removable
parts in the same way and reassemble. Reconnect the appliance to the mains supply
and leave for 2 to 3 hours on setting number 3 before introducing the food back into
the freezer.

;LU TRANSPORTATION AND CHANGING OF
INSTALLATION POSITION

Transportation and changing of Installation position
 The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.
* During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a strong
rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while transporting.
* Before transporting or changing the installation position,
all the moving objects (ie, drawer, Ice trays, ...) should J m
be taken out or fixed with bands in order to prevent 2
them from getting damaged.
| Carry your freezer in the upright position.
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Repositioning the door
* It is not possible to change the opening direction of your freezer door, if the door handle
on your freezer is installed from the front surface of the door.
« Itis possible to change the opening direction of the door on models without any handles.

« If the door opening direction of your freezer may be changed, you should contact the
nearest Authorised Service to have the opening direction changed.

o VA1 BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not operating as expected, check the solutions listed below before
calling an electrician or the after sales service..
What to do if your appliance does not operate:
Check that:
* Your freezer is plugged in and switched on,
* The mains switch in your home is not switched off,

» The thermostat setting is in the “” position,

» The socket is no longer functioning. To check this, plug in an appliance that you know
is working into the same socket.

What to do if your appliance performs poorly:
Check that:
* You have not overloaded the appliance,
* The freezer thermostat setting is in the “1” position (if so set the thermostat dial to a
suitable value),
» The door is closed properly,
* There is no dust on the condenser,
* There is enough space for air circulation at the rear and side of the appliance.
If there is noise;
The cooling gas which circulates in the cooling circuit may make a slight noise (bubbling

sound) even when the compressor is not running. This is normal. If these sounds are
different check that:

* The appliance is well levelled,

* Nothing is touching the rear,

* Nothing on or in the appliance is vibrating.

Recommendations

« If the appliance is not used for long time (for example during holidays) defrost and clean
the refrigerator, leaving the door open to prevent the formation of midew and smell.

« To stop the appliance completely, unplug it at the mains socket (for cleaning and when
the doors are left open).

« If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult
the nearest Authorised Service.

» The appliance you have purchased is designed for home type use and can be used only
at home and for the stated purposes. It is not suitable for commercial or common use.
If the consumer use the appliance in a way that does not comply with these features,
we emphasise that the producer and the dealer shall not be responsible for any repair
or failure within the guarantee period.
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Tips for saving energy

1. Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not near
a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering drinks
and other liquids helps to preserve smell and taste.

4. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too frequently
as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on unnecessarily
often.

5. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc ) closed
6. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.

7. Itis possible to store more food by removing freezer shelf. Energy consumption is declared
with maximum load and without freezer shelf.

(o1 )\ 1S3V THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE
COMPARTMENT

Thermostat knob

Freezer upper flap /
Freezer upper drawer

Ice tray

Freezer || o
compartment ey %Plastlc ice blade

drawers i\\ \
——
\

Levelling feet %
é/“ -

Freezer glass shelves

About freezer glass shelves: When the freezer is unpacked, both two of the freezer glass
shelves may be in the lower freezer shelf position. In this situation, remove the bigger shelf
and place it on the upper shelf position.

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are on stock position.
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1.1 Dimensions
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w1

Overall dimensions '

H1 mm 838
W1 mm 540,0
D1 mm 672,8
Space required in use 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 712,8

Overall space required in use ®

W3 mm

658,5

D3 mm

1109,5
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w2
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1 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.
ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating plate of
the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

2 INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as
stated in this User Manual at Chapter 2. Please contact the manufacturer for any other
further information, including loading plans.

3 CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit
of the model.

Visit our website to: www.koncar-ka.hr
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